
V
1862- cýl…
Emi gana el cazdoo konuþtarýna too etektep kele

baþtagan. Ovo cýlým, cer kök caþýl torgun, sopu torgoy
kýlaktap, een elkin çuldurap, koþ baþ bolup, uya salýp
kalgan ubak. 

Terebel memirep týnç. Tigi ovodo elkin kýlaktagan
parenesine teñir caþoo kýzýgýn gana sýylýk kýlýp, köñül
kasýreti, ölüm azabý cok etip, baktýluu caratkan go? A
cumuru baþýnýn, mýna körüp al, akýl sanaasý kança bolso
gör tirilik tüyþügü, cetingen opasýz kubançý, öksügön
ökünüçü, armaný oþonço! 

Elinin da, özünün da barkýn tebelegen kiyinki bol-
muþtardýn keyiþi bayagý "uzun sanaaga" özüp kalgan.
Uþul azýr kýlaktagan çýmçýktýn beypil ömürünö suktanýp,
közü ülbüröp, eçtemeni açýk körböy, körgüsü kelbey ayýl
çetinde kök makmal döñdö oturat. 

"… Mýna, "köykapta" degen bötön el kozgolup,
bosogo kelip, kaalasa "tuugan" degen kazaktan tukurup,
kaalasa özü basýp kirip, "korgon buzup", "kun býçýp",
üstömdük körsötüp kirdi go?…" 

A Baytiktin köz aldýna adigine agasý Alýmbektin
buuday ireñ üröyü kelip, koñur cumþak ünü künü
bügünküdöy ugulup oturat. 

Te bayagý "kýpçak kýrgýný" dep atalgan okuyadan
kýrgýz kýpçak caatý kayra birigip, Alýmbek datka 1858-
cýlý Þeralýnýn Sono ayýmdan tuulgan Malabegin
Gülüþaada "han kötörup, ordonun tizginin alýp koyuþtu
ele go?!

Cañý ökümdar "orustun aldýn tosmokko" katýran
kiriþip, "kuday berse Sarý-Özöndön tügül narký Üç-
Almatýdan kayra sürüp salmakçý" bolup, onbeþ miñdeñ
aþuun attuu-cöö askerin berip, Taþken begi Kano-at-þaný
oþo Tsimmerman menen Tezektin izi suuy elek 1860-

V
1862. yýl…
Halk, daha yeni bahar konuþlarýna dað etekleyip

gelmeye baþlamýþtý. Hava ýlýk, yer yüzü mavi yeþil ipek
kumaþý, çalýkuþu ani hareketlerle, tek baþýna ciklediði,
çiftleþip, yuva kurduklarý zamandý. 

Etraf sessiz ve sakin. Þu ovada tek baþýna ani
hareketler yapan kuþlarýna Tanrý bizzat hayatýn güzelliðini
lütfetmiþ, gönül hasreti, ölüm gazabýný yok etmiþ, mutluluk
içinde yaratmýþ olmalý? Ama yumru baþýn ise, iþte gör bak,
aklý fikri ne kadar olsa fani hayatýn aðýrlýðý, yetindiði
tasasýz kývancý, ah çektiren piþmanlýðý, uktesi o kadar olur! 

Halkýnýn da, kendisinin de itibarýný çiðneyen son-
raki olaylarýn üzüntüsü bayaðý "uzun tasayla" sarsýlmýþ.
Ýþte þu anda ani haraketlerle zýplayan serçenin mesut
hayatýna gýptayla bakýp, gözleri sönmüþ, hiçbir þeyi açýk
göremeyip, göresi gelmeyip köyün dýþýnda yeþil kadife
tepede oturuyor. 

"… Ýþte, "dünyanýn bu ýssýz bucaðýnda" ise yabancý
halk ayaklanýp, eþiðe dayanmýþ, isterse "akraba" diye
bildiðimiz Kazak'ý kýþkýrtýp, isterse kendisi iþgal edip,
"sýnýrý çiðnemiþ", "diyet biçip", hakimiyetini ilan etmeye
baþladý ya?…" 

Fakat, Baytik'in gözünün önüne Adigine boyundan
olan aðabeyi Alýmbek'in buðday renkli yüzünün hayali
gelip, konur yumuþak sesi günü bügünküsü gibi duyu-
luyordu. 

Eski "Kýpçak katliamý" olayýndan sonra Kýrgýz
Kýpçak halký tekrar birleþerek Alýmbek Datka Þerali'nin
Sono Hanýmdan 1858 doðumlu oðlu Malabek'i
Gülüþaada "han" tahtýna oturtup karargah kontrolünü
ellerine geçirmiþlerdi ya!

Yeni Hükümdar, "Ruslarýn önünü engellemeye"
ciddi bir þekilde giriþerek "Allah izin verirse Sarý-Özön
burada kalsýn da Üç- Almatý'dan öte tarafa kovmak"
üzere on beþ binden fazla atli ve yaya askerini Taþken
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cýldýn küzündö colgo çýgargan.
Cýlým kelbey, cüz üyrö kataal keldi Kanoat-þa.

Merke aylanasýna týnýkkan ubagýnda "Tsimmerman
çürçütkö cardam bergensiñ" degen künöö koyup, Solto-
go 500 mingiç at, ar bir tütüngö eki kaptan aktagan taruu
salýk salýp, Biþkek çep korgonun kayra oñdop salýþ üçün
kara cumuþka bir miñ iþterman talap kýlgan. Buyruk öz
ubagýnda cüzögö aþýrýlbay turgan bolso "kýzýl kerege"
kýlmagý anýk bolgon.

Kuday calgap, uluk uvazir Alýmbek datka tüz özü
baþkargan Anciyan, Oþ, Bek-Abad, Guz-Kent, Kurtka
koþundarýn baþtap kele catkaný ugulup, Baytik özü Töö-
Aþuudan tosup keldi datka agasýn.

Arýz, arman salýndý ortogo, taarýnýç da aytýldý car-
damý cok ordogo. "Cat calgabayt, öz öltürböyt" uþubu,
köñül kötördü, kutkarýp kaldý teciginin doomatýnan.

Kimdin akýlý cetken akýrýna?! Birigip kep-keñeþi,
aþkere bolup söz cüyösü, barýþtý Uzun-Agaçtagý orus
menen ordonun uruþuna "aga candap", "abal añdap".
Körüþtü kýrýlganýn eki cak. "Koþulbaptýr uruþka" dep,
"datka atasýna" künöö koydu Mala-han, a özü da "el
biriksin" delinip, týndým boldu öz nökörlörünün kolu-
nan. Ana, biylik kaabý! Cýl aylanýp kelgen künü oñtoyu,
kan ordodo "ordo baþý" atangan datkanýn baþý kapiletten
þart kesilip, tüþüp kaldý ortogo.

Mýna sata, ne degideysiñ?! Ce oñu bolor, ce ubak-
týluu koru bolor, ce tügönbögön þoru bolor bara körör,
kantse da, kimisinen bolso da, korçolop kalýþ abzelbi
cokpu bu koñultak bey çara eldi?! Ar bir özün "elbe-
gimin" degeniñdin oyuna "emi kantebiz" degen
küygültük tüþpöy koymokpu?!

"... Býltýr ordo askeri menen bet keliþip körüþüp,
kim bilet, ne çooçunup kalganbý, ne bulardýn alýn çak
tap, öz küçün cumurulap "colbors sekirik" kýlganý turabý,
iþi kýlýp, þarpa cok orus caktan.. "Oynop kelip", "oynop
ketip" kalbas..." Biy: - Cañý keldi bek,- dedi Baytikke
karap,- bir eþik-tördü körsötüp, musulman katarý
köñülün alýp koyuþ ýlazým okþoyt... Kabaktý carýk kýla,
akýldý peþteþe oturup, bir cüzmö-cüz   pikirleþip
alganýbýz oñ ele bolot ko deym?...

Suz, eki cagýna teñ iþenim az, erini borboyo oy ter-
mep oturgan Baytik baþ iykedi: 

- Meyli,- dedi.
Biyi menen baatýrý biri aytýp, biri baþ iykegen soñ

bütüm oþo.
Ýt ürüp kaldý. Kulan ceerde kaçýrçan biröö, it arttan

kelse doñkup, aldýnan kelse uzun kulagýn salpýldata
baþýn çulgup, kele berdi mingi kaçýr.

Etekte oturgandardýn .bir ordunan tura, basa: 
- O, ket!- dep, eþikke biröö kelse kýlar elçilik kaada

ötöp kaldý.
- Bu bayagý bizdin cer kýdýrma "tamýr" go,- dedi,-

kuday kýynagan?
- Co-o,- dedi degi biri moyun sozo,- çýn ele, kuday

kýynagan biröö eken deseñ, o kadýrese, kuran açýp okup,
kýzýk ikaya aytýp, kulakka bir cakþý maani kirgizip,
baykuþ, soop iþ kýlat!

Oylonup tiktep otura berdi Baytik.

Beyi Kanaat Þaa'ya verir ve Simerman ile Tezel'in
hemen ardýndan 1800 yýlýnýn güzünde yola çýkarýr.

Kanaat Þaa çok sinirliydi.- Merke etrafýnda din-
lendikleri zaman Soltoyu "Simmerman'a yardým etmiþsin"
diye suçlayarak 500 binek at, her ev için ikiþer çuval tem-
izlenmiþ darý vergisini verir ve Biþkek seddini onarmak
için bin kiþi ister. Emrinin de hemen yerine getirilmesini
ister ve aksi halde çok kötü edeceðini söyler.

Allahtan, Büyük vezir Alýmbek Datka bizzat kendisi
yöneten Anjiyan, Oþ, Bek-Abad, Guzkent, Kurtka ordu-
larýyla yolda olduðunu duyarlar ve Baytik Alýmbek
aðasýný kendisi Töö Aþuu'dan karþýlar. 

Yardýmý olmayan karargaha (bir yardýmda bulun-
mayan) þikayetler, kaygý kederler, dargýnlýklar anlatýldý.
"Yabancý merhamet etmez, öz öldürmez" demek mi ki bu,
yahut da moral verip, kurtarmak belaalýnýn davasýndan. 

Kim bilmiþ sonra ne olacaðýný! Herkes toplandý ve
birbirleriyle danýþarak aða tarafýný tutmak için , durumu
öðrenmek için Uzun-Aðaçta'ki rus ve karargah savaþýna
yöneldiler. Taraflarýn nasýl bir katliama uðradýklarýný
gördüler. Malahan ise savaþa katýlmamýþ diye "datka
babasýný" suçladý. Kendisi de "halk birleþmesi" uðruna
denerek kendi kiþilerinin elinden ölüm buldu. Ýþte
idarenin kabahati. Yýlýný doldurmuþken, fýrsat bu fýrsat
olmuþ han sarayýnda "saray baþý" sayýlan Datka'nýn
kafasý gafleten ani bir kýlýç darbesiyle kesilip tam
ortalýða yuvarlandý.

- Ýþte sana, ne diyeceksin? Ya hayýrlýsý olur ya da
halk hor görür ama ne olursa olsun beylerin halký hor
görmesi mi lazým? Kendisini "halk beyi" sayan herkesin
emirlerine halk, "ne diyeceðiz" diye telaþlandý durdu.

"...Geçen sene karargah ordusu ile savaþtýklarý için
mi? Yoksa Ruslardan korkuyorlar mý? Yada Ruslarýn
gücünü denemek için mi? Kendi kuvvetlerini daha da
güçlendirerek saldýrý yapmak mý istiyorlar? Kýsacasý Rus-
lar çok korkunç geliyorlar. Oynamak için gelmiyorlar. 

(Bahadýr) Bey:
- Yeni geldi , beyim diyerek Baytik'e baktý. 
- Bir Müslüman halký olarak Ruslara iyi davran-

mamýz ve ilgi göstermemiz gerekecektir bence... Güler
yüzle ve akýllýca davranarak Ruslarla yüz yüze görüþüp
anlaþmamýz iyi olur diye düþünüyorum... 

Sessizce iki tarafa da az güvenen ve düþünceli otu-
ran Baytik kafa salladý. 

-Tamam. dedi.
Beyi ile Bahadýr birbirlerinin dediklerini doðru

buldular mý doðru karar iþte odur. 
Bu sýrada köpek havladý. Boz renkli katýrýn üstünde

birisi geliyordu. Köpek katýrýn önüne geçerse katýr ürk-
erek, arkasýna geçerse kulaklarýný indirerek yürüyordu.

Arka tarafta oturanlardan biri yerinden kalktý ve
ileri yürüyerek:

-Git! Diye köpeði kovdu ve misafire adetlere uygun
ilgi göstermeye baþladý.

-Bu bizim deminki zavallý seyyar ya! -dedi
-Yok- dedi birisi baþýný kaldýrarak, 
-Gerçekten de o Allahýn garip ve en sevdiði

kullarýndan:
Kuran-ý Kerim okuyor, ilginç hikayeler anlatýyor,

iyi haberler söyleyerek sevap iþler yapýyor...
Baytik, düþünceli bir þekilde oturuyordu.



Cer kýdýrma "tamýr" kaçýrdan þaþýlgansýp oop
tüþüp, süyüngön közü Baytikke kadalýp, sýlýk taaziminen
cañýlbay, kýraatýn keltire salam ayta kelip kol alýþýp,
esençilik, sooçuluk suraþýp kaldý, oþondon soñ da berki
"bizdin" degen "tamýrlarýna" kolu kol alýþýp, közü, büt
diti "baatýr tamýrýnan" acýrabay.

- Ke, otur,- dedi Baytik sýy oorun kýzýl þýrdak
üstünö.

Ýreñi orustay, tili tatarça çalýþ, kiyimi bul düynönü
"keçtim" degenderçe öñsüz, boz çalma, süzülgön boz
mata çapan, caþý elüügö çamalap, bet tügünö ak kirgen.

Kese sunuldu, ilgerten ele içip köngön nemebi,
cazdýn bal tatýgan kýmýzýn ýrakattana þimirdi "meyman".
Kubandý köz körünöö, "ýrakmatýn" da unutkan cok.

- Ý,- dep kaldý biri,- körünböy kettiñ bir cýldan beri?
- A emi,- dep, kamýrabay coop kýlýp oturdu "cer

kýdýrma".
- Bu kanday, bala ýylabaybý, it ulubaybý, carýktýk? -

degen küyümdüü suroo boldu, a "cer kýdýrma" özü dele
içten öküngönsüp, kýmýrýla baþ iykenip koydu buga: 

- A emi... ýylatpay, ulutpay turgandar cok emes,
kuday özü bar...

- Kaça-an körsök kaçýr minip cürösüz, carýktýk, at
miniñiz, at bereyin corgosunan tandap, carýktýk!" dep, -
elettin bereþendigi çýktý, eek kötörö ünsüz külüp aldý
"carýktýk": 

- Atka alarman, corgogo coo köp, a munun eti
aram, börüdön baþka köz artpayt, eþek sýmal, baygege
çabýlbayt, çöptön baþka menen iþi cok, agýtkan ceriñden
tabýlat...

Külüp kalýþtý ten koyuþa. Özünö ýlayýk mal turbay-
bý?!

Ertesi ele Biþkek beginin eþiginde boldu "cer kýdýr-
ma carýktýk ".

- Bek...
Kire bere bügülö kalgan udayçýsýn erini kýmtýla,

kýya tiktedi Rahmat bek.
Baþ kötörböy, köz kötörböy: 
- Bayagý kalender... - dep kübürödü udayçý.
Ters aylanýp bastý bek, tolmoç, baþýnda kök çalma,

çiygendey niçke murutu aldýñký eki caak söögün
kýrkalay koyulgan birtke ak kirgen kýrkma sakalga cal-
gaþtýra koyulgan. Eþikke kelgen cön kelbey turgan
nemebi, oy basa tüþö toktolup, anan "körölü" degendey
baþ iykedi akýrýn.

Lep ketençiktep çýgýp ketti udayçý, sogonçogu tuk
etpey.

- Oy cýya eleginde ele farsiçe akýrýn, cýluu salam
aytkan ün sezildi arttan. "Oþo..." dedi Rahmat bek, birok
kayrýla koyboy, maalkatýp, kol uçuna ilinbegen murutun
sýlanýp, tamak kýra kýrs cötölgön bolup da aldý.

"Ne kerilet bu çala pers?!" dedi içinen "kalenderi".
Birok, burulup kete bere albayt, colugar colu, süylöþör
sözü, özü atkarar iþ bar.

Cüz bagýp, alda kança cumþartýp, közü cýlýmdap: 
- Ýye... keliñiz... - dedi farsiçe "çala pers" begi, kol

alýþtý.
- Keldik, kelmek elek go?- dep, esine saldý bu da

farsiçe þýdýr kaylap, kolun koyo berbey kýyla ele
özsünüp, buradarsýnýp.

Gezgin katýrdan aceleyle indi ve gözlerini sevinçle
Baytik'e dikti. Nezaketli selamýyla elini sýkarak saðlýk
sýhhatini sordu. Daha sonra "bizim" olarak sayýlan
kiþilerle selamlaþtý. Ama gözlerini bahadýrýn halkýndan
ayýrmadý.

-Gel, otur- dedi Baytik misafirler için döþenmiþ kýr-
mýzý 'þýrdak' (halý gibi yünden yapýlmýþ desenli eþya) ý
gösterdi

Yüzü Ruslara benzeyen, dili tatarca ve giyimi de
dünyadan bezmiþ birisi gibiydi üzerinde gri çalmalý, gri
kumaþtan yapýlmýþ donu vardý. þý yaþlarýnda, beyaz
tenli, iri birisiydi. Ona kase sundular. Ýçmeye alýþkýn
birisi gibiydi

Bahadýrýn bal tatlý kýmýzýný zevkle içip bitirdi. 
- Eee , bir yýldýr görünmüyorsun 
dedi birisi.
- Ýþte 
diye sakince cevapladý gezgin. 
- Ýþler nasýl gidiyor. Çoluk-çocuk aðlamýyor mu?
diye arakalardan soru sordular.
Gezgin ise bu soru karþýsýnda yüreði yaralýymýþ

gibi yavaþça baþýný aþaðý eðdi.
...Ýþte.... aðlatanlar ve zorluk çektirenler hiç olmaz

mý..... Ama Allah her yerde yardým ediyor.
-Ee , bir yýldýr görünmüyorsun-dedi birisi.
-Ýþte - diye sakince cevaplýyordu seyyar. 
-Ýþle nasýl gidiyor. Çoluk-çocuk aðlamýyor mu?-

diye içten soru sordular.
Seyyar ise buna içten piþman olmuþ/ üzülmüþ gibi

yavaþça baþýný eðdi/ salladý.
...Ýþte.... aðlatanlar zorluk çektirenler yok olur

muydu..... Ama Allah her yerde yardým ediyor. 
- Ne zaman görsek, katýra binerek geziyorsunuz. At

veriyim ata binin , size yorgalardan en iyisini seçeyim. -
diye bir cömert köylü söze baþladý.

Seyyar ise, sessizce gülümseyerek :
- Atýn müþterisi, yorganýn düþmaný çoktur. Katýrýn

ise eti haramdýr: kurt dýþýnda kimsenin ilgisini çekmez.
Eþek gibi yarýþa katýlmaz. Ottan baþka bir þey yemez.
Otu her yerde bulabilriz.

Gezgin ertesi gün Biþkek Bey'inin kapýsýna geldi. 
- Beyim......
dedi uþak. 
Baytik kapýdan girerek önünde diz çöken uþaðýna

baktý.
-Demin ki derviþ... 
diye fýsýltýyla konuþtu uþak.
Bey ters tarafa döndü ve saða sola yürüyerek

düþünmeye baþladý. Baþý mavi sarýklý, ince uzun býyýk-
lýydý ve sakalý da biraz kýrlaþmýþtý. Bu gelen kiþi öylesine
gelmemiþtir. Önce bir iyice düþünelim sonra "bakalým"
diyecekmiþ gibi baþýný aþaðý eðdi.

Uþak hemen geri gitti. 
Bey düþüncelerini daha toparlayamadan arkadan

Farsça sýcak selamýný duydu.
-"Evet efendim..." dedi.
Rahmatbek dönmeden yavaþça. Eline girmeyen

býyýklarýný sývazladý ve sanki öksürüyor gibi yaptý. 
- "Bu niçin" böyle böbürleniyor yarým Fars! 
dedi içinden derviþ. 
Ama dönüp gidemezdi. Çünkü konuþacak sözü ve

yapacak iþi vardý Sonra "yarým fars" beyi yüzüne baktý
ve sesini bir hayli yumuþatarak : 

- Hoþ geldiniz- diye Farsça elini sýktý da hemen
Farsça - Hoþ bulduk, gelmeliydim ya diye hatýrlattý elini
býrakmadan iyice sýkarak. 



Tize bügup kalýþtý süyönör da, çýkanaktar da kuþ
cazdýktardýn arasýna.

- Ne cañý kabar? - dedi nayýn bek, uga turgan "cañý
kabar" aga cetip kalgan sýyak, al boyunça oy tolgop tur-
gansýp.

- A emi, silerge dele aþkere,- dedi tigi dagý külö,
oydu baamdap,- bu bukara eliñer içine kirseñ cüda
momun, bala sýñarý iþençek, ak köñül, kim ekeniñi
surabay bar ookatýn ayabayt, beçaraný körsö eki tonunun
birin caap, aldýna at tartýp ciberet, bir toyor ookattý
tügül...

- Cýmýyganýn cýybay oturup uktu Rahmat bek. 
"Kalenderi": 
- Türkiden baþka til oozu tügül tüþünö kire elek

bulardýn. Ne arabide, ne farside þeir aytýp koysoñ "kuran
sözü eken" dep, kömkörösünön tüþö beriþet...

Munu "eldin ali ayban boydondugu" katarý ayttý
oñkogoy murun.

Kabarýn uladý tigi: 
- Bir cagý, kudaydýn atýn aytýp, uluk sözdön baþtap,

anan kiresiñ içine, a kire albasañ anda bul el tuyuk, suz,
sürdöö, bala sýyak ne kýyanat, ne kýlmýþ kýlýp catkanýn
bilbey kalat, þilteyt katuu örüm kamçýsýn kim bolso oþo
bolsun, ölöbü, tiri kalabý oylonboyt...

Bek: 
- Dagý?
- Sýrtýnan oroy, kors nemedey körünöt "baatýrý", eç

anday emes, kup ayar, kün sak, oþo kabagý üyrülüp otu-
rup ele cýlým da, suuk da sözdördü ugup, býlk etpey,
erteñ ne ayla kýlarýn, ne kadam þilterin oylonup bütö
bere turgansýyt, uþunday, anýn ce sýyý, ce kýlgýlýgý kiyin
bilinet...

Külö, baþýn çaykap koydu "kalenderi", "oþo..."
Dedi bektin dili.

Söz taþýr: 
- E-e,- dep, baþ çaykadý atayý,- bular siler taraptan

ayrýkça kooptonup kalgan! Narý bir urugu, narý
ordodogu calgýz tayanýç datkasý týndgm kýlýngan soñ
ümüt üzülgön, iþenim ölgön!

Ikþala tüþtü bek: - Çepke kol salar oyloru barga
okþoybu?

- Cok,- dep kese ayttý tigi, - sebebi uþul ki, ordonu
avaldan "özübüzdükü" dep cürüþöt, çýný oþo, cana da
bulardý muslimçiligi ötö baykalbay baylap turat.

Eegin saal kötörö cýmýyýp tiktedi bek. "Ý, berer
maslehatýñýz kaysý emi?" degen kýsmaktý kördü mýnday-
dýn köbü menen akýylaþkan eski kýydý. Cým dedi, "...
mýna... aytardý aytar ubak, carasýna tuz salar uçur... keldi
özü..." dedi azazildey çýr aylana dili, a birok köz
körünöö momurap, ötö keyigen kebete kiyip aldý zamat-
ta.     

- A emi... - dep atayý tamþanýp, "aytpay ele koy-
oyunçu" degen türgö ötüd, atayý kýñýrýldý, a beginin arini
emi kýmtýla, közü teptegerek bolup oktolo baþtadý,-

Ýkisi de oturdular ve yastýklara yaslanýp konuþ-
maya baþladýlar. 

Sanki "duyacaðý yeni haberden" haberi varmýþ gibi
düþünceli ne haber? dedi bek 

Sonra "yarým fars" beyin yüzüne baktý ve sesini bir
hayli yumuþatarak: 

- Hoþ geldiniz
diye Farsça elini sýktý ve hemen Farsça 
-Hoþ bulduk, gelmeliydim. 
dedi elini býrakmadan, iyice sýkarak hatýrlattý. 
Ýkisi de oturdular ve yastýklara yaslanýp konuþ-

maya baþladýlar. 
Sanki "duyacaðý yeni haberden" haberi varmýþ gibi

düþünceli, 
- Ne haber 
dedi. 
-Hmm size de bellidir.
dedi gülerek.. O da onun haberi olduðunu fark etti. 
Sizin bu Bukaralýlar çok sakin, çocuk gibi çabuk

inanan, iyi niyetli. Kim olduðunu sormadan bile bütün
yardýmlarýný sunan insanlardýr. Zavallý veya fakir bir
insaný görünce karnýný doyururlar, kendisinde iki kürk
varsa onun birisini hemen paylaþýrlar, hatta at verirler.

Rahmat bey gülümseyerek dinlemeye devam etti. 
Derviþ:
- Türkçe den baþka bir dil bilmiyorlar. Arapça veya

Farsça iki satýr þiir söylediðin zaman da "Kuran okuy-
or" diye bayýlýrlar. 

Bunlarý "halkýn daha cahil" olduklarýný göstermek
için söyledi büyük burunlu. Diðeri de haberine devam
etti: 

- Bir taraftan halkýn içine Allah'ýn ismini anarak,
büyük sözlerle söze baþlayarak girebilirsin. Giremezsen
bu halk çok sert, çocuk gibi yaramaz oluverirler. Ve sert
kamçýsýyla kim olursa olsun vurur, ölür kalýr diye hiç
düþünmez.

-Sonra? 
-Görünüþte kaba ve sert gibi görünmesine raðmen

" bahadýrý" hiç de öyle deðilmiþ, çok uyanýk kurnazmýþ. 
O suratý asýk yüzünü hiç deðiþtirmeden hem iyi

haberleri dinliyor ve ayný zamanda da yarýn nasýl
davranacaðýný kararlaþtýrabiliyor gibi görünür. Bunun
gibilerin davranýþlarý sonradan bilinir....

Gülerek kafasýný salladý "kalenderi" (derviþi) "
iþte.." dedi beyin kalbi

Dedikoducu:
-Ee -diye özellikle kafa salladý.- Bunlar siz taraftan

çok korkuyorlar. Hani karargahtaki dayanaðý olan
datkasý öldürüldükten sonra ümitleri sönmüþtür. 

Bey biraz þüphelenerek sordu:
- Sedde saldýrmayý mý düþünüyorlarmýþ?
- Yok,  diye kesin cevapladý 
- Çünkü bu karargah eskiden kendilerinindi þimdi

de "kendilerinin" sayýyorlar ve üstelik onlar Ýslamiyet
de yani Müslüman olduklarý da tutuyordur.

Çenesini biraz kaldýrdý ve gülümseyerek baktý. 
-"Evet tavsiyeniz nedir peki" baskýsýný gördü bunun

gibilerin çoðunu görmüþ dedikoducu. Ýçinden de
- "Ha iþte söyleyecek zaman geldi, yarasýna tuz

basayým"
Çenesini biraz kaldýrdý ve gülümseyerek baktý. 
-"Evet tavsiyeniz nedir peki" baskýsýný gördü bunun



colun, ýgýn aytýp koysoñ kasýna katuu, aytpay koysoñ
dosuña zýyan... - dep, muñkanýp baþ iykep, kep baþýn
alýstan aldý,- ýras, ordo avaldan "özübüzdükü" deþkeni
menen, bu too kiyikter ordo alda kaçan ele "özünükü
bolboy" kalganýn da kup biliþet. Kokus ele, kapýl ele
ugup kaldým "ordo emi otaþparast" degendi alardýn
arasýnan...

Kaþý toygon kara sülüktöy cýyrýlýp, cuka erini çýp-
talýp, murdu oñkoydu bektin.

- Taþkende azireti Kanoat-þo, býyakta mýna Siz... -
dep, aný sayýn can düynösünö akýrýn uu bürktü týñçý,- ka
iþeniñ, ka iþenbeñ, "otaþparast" degen silerge aytýlgan
doo, begim... karþýksa ordogo emes silerge karþýgat
bular...

Tura kaldý Rahmat bek, ters aylana, kabýþtýra kar-
mana bastý cýlbýrska sakal eegin. Çöödöy kýñþýp eerçidi
beregi: 

- Þýltoo izdep oturbay kapýldan ele týnç aylýna kirip,
baatýrýn  "kagýlýþta han ölöt" kýlsa ele padaçýsý cok mal
bolot kalat bu een cerde börüsüngön sekter...  

Toktolo kaldý bek: 
- Kanteyin,  aytýp ele koyoyun,- dep þýbýradý dagý,-

saal keçikse, ce bir kýsým kýlýp, birok akýrýna çýgýlbay
kalsa, kokus da, bular "kaapýr" deþkenine karabay orus-
ka ýk salýp ketiþi mümkünbü? "Mümkün" tügül þeksiz!
Çuu tüþösüz, azireti atalýktan da ýrakmat albaysýz...

Kayrýlýp, ne ýnanbaska çarasý kalbaganý, ne ýrakmat
aytkaný, eki közü çoñ açýlýp, közün tiktep, akýrýn baþ iyk-
endi Rahmat bek.

- E-e, bulardýn sözün uga berseñ töbö çaçýñ tik
turat,- dep, ogu taamay tiygensigen neme emi aný sayýn
moynuna mine batýl kübürödü,- "bizdin paygambar tuul-
gan künü otaþparastardýn dayým küyüp turgan baþ otu
özü öçüp kalgan" deþet, "Azireti Alinin kýlýçýnan korkup
gana moyun sungan, kýrtýþý muslim, içi otaþparast"
deþet. Tigi ele Misirden, ce Istanboldon okunup
keliþkensip a?!

Bu oyu on tala, kýcýrý taþ burkan bolup turgan Rah-
mat bektin kulagýna kirgen cok. Eki közü kesesinde
tegerenip, özünön özü demigip, bir ubakta közünö taþtýn
üstündö oturgan çoñ kara bürküt bolup körüngön Baytik
dagý körünüp, al ubakta tañ kalsa azýr dil ýzýrýntkan oygo
alek.

Çöödöy dagý kýñþýp baþtaganda týþka þak alakan
urup, lep dep sak udayçýsý kirip kelgende: 

- Çýgarýp sal sepilden! Buz-zukunu mýna bu!- dep,
asteydil çañýrýp taþtadý Rahmat bek.

Kýmýrýla ketençiktep, "a kup, betteþtirem debe-
geniñe þügür" degen dilina kelip, mýndaydan oñoy
kutulganga kubanýp, tez cýyrýla cönöldü emi ele
özsüngön "cer kýdýrma".

Közünçö "buzuku" dep, özün ketirgenin ketirip,
birok anýn "otaþparas", "oruska ýk salýp ketiþ", "azireti
atalýktan ýrakmat albaysýz" degen sözdörü canýna
tikenek bolup sayýlýp, eç ketire albay koydu köñülünön.

gibilerin çoðunu görmüþ dedikoducu. Ýçinden de
- "Ha iþte söyleyecek zaman geldi, yarasýna tuz

basayým" dedi. Ama hemen zavallý ve acý çeken birisi
edasýna büründü ve öyle davranmaya baþladý.

- Ýþte... "lütfen söylemeyeyim" diyecek gibi göründü
ve beyin merakýnýn arttýðýný fark edince "tamam söyle-
mezsem dostuma zarar gelecek" diye söze baþladý:

- Evet karargahý "kendilerinin" saymalarýna rað-
men, bu dað keçileri (daðlýlar), karargahýn kendilerine
ait olmadýðýný eskilerden beri çok iyi biliyorlar.

Ben tesadüfen duydum da "karargah artýk ateþper-
est" diyorlar.

Kaþlarýný çatarak, ince dudaklarýný öfkesiyle iyice
sýktý.

-Taþkent'te sayýn Kanaat Þaa, burada da Siz... 
diye giderek kalbini zehirledi.
Ýster inanýn ister inanmayýn "ateþperest" kelimesi

size karþý kullanýlýyor. Onlar karargaha deðil size
karþýdýrlar.

Rahmat bey hemen ayaða kalktý ve kýzarak ileri
geri yürümeye baþladý. Dedikoducu da onun peþinden
yürüdü.

Bahane aramadan hemen bastýrsak da köyü,
bahadýrýný da "iþte savaþta öldü" diye vurursak ne der-
siniz? Sahibi yok hayvan olurlar kalýrlar bu sekler .

Bey biraz durdu:
-Ne yapayým, açýk söyleyecek olursam diye fýsýl-

dadý ve
- Biraz geç kalýrsa ya da bir engelden dolayý

sonuna kadar gidemezse? Bunlar "gavur" demelerine
raðmen Ruslarla birleþecekler mi acaba "Belki" deðil
þüphesiz öyle olacaktýr. Kargaþayý baþlatýrsýn üstelik
atalýk da hoþ görmez.

Rahmat bey ne inanacaktý ne de teþekkür edecekti.
Çünkü çok þaþýrmýþtý. Yavaþça baþýný salladý.

-Bunlarýn dediklerine kulak asarsan, þaþýrýrsýn 
diye sevindi ve yine devam etti. 
- Bizim peygamber doðduðu gün Ateþperestlerin

her zaman yanan ateþi sönmüþ derler, "Hz. Ali'nin"
kýlýcýndan korktuðu için ancak boyun eðmiþ, dýþý Müslü-
man içi de Ateþperest" derler. Sanki Mýsýr'dan veya
Ýstanbul'dan okuyup gelmiþler gibi.

Bunlarý, öfke içinde olan Rahmat bey duymadý.
Gözleri karararak çok kýzdý ve aniden göz önüne kartal
gibi Baytik geldi. Çok heyecanlanýyordu. 

Çakal gibi yanaþarak bir þeyler söylemek
üzereyken Bey uþaðýný çaðýrdý:

-Surdan dýþarý at! Bu ara bozaný .....bu ara
bozandýr!!! -diye baðýrdý.

Yavaþ geriye gitti ve "Allah þükür sadece kovdu "
diye kolay kurtulduðuna sevindi ve hemen dýþarýya
doðru yöneldi "seyyar".

Göz önünde "ahlaksýz" diye söyleyip, kendisinin
istediðini yapýp, ama onun "ateþperest", "Rus tarafýný
tutmak", "Hz. Atabeyden takdir görmeyeceksiniz"sözleri
kalbine diken gibi dikildi ve onlarý aklýndan hiç çýkara-
madý. Düþündü düþündü sonunda "doðrudur" diye



Oylono, oylono, otura, otura "ýras" degenge üyrala baþ-
tadý, "tez" dep þaþtýrdý özün özü korgoo sezimi tereñden.

Uþunday kündördün birinde çakýrgan kiþi kelip
Baytikten.

Ýye, ne bolup ketti?! Oñdoy berdi bolgonubu iþtin,
ne baþka keler bolso köz tartarýbý?!

Dili neçen tolgonup ketti coop aytar birtke ubakta.
"Özü çakýrýp kaldý go, seyildep, oynop ketsin dep?!"
"Körölü, al meni baykagýsý bardýr, a biz da aný baykaylý,
ýlayýgýna caraþa kep, iþ bolo catar..." 

Tez, calañ kýlýççan altýmýþ sýpay koþtotup, sepilden
tarkýldata kerney uzatýp, saltanat menen çýktý Rahmat
bek. Üzöñgü kagýþa kele "toylogonu baratabýzbý cokpu,
sak bol, dayar bol" dep kulagýna saldý cüzbaþýnýn.

Boyu uzun, cer çiygensigen kara çepken kiygen,
çoñ kara körpö telpek, kaþý tik közün caba tüþkön, boyo-
gondoy nýl kara sakal Baytik dagý keldi kez aldýna.

Esiñde, keypi "salamga" kelgen emestey, anýn kor-
gonun kaytarýp beriþ üçün kelgen köp karaldýn bir katarý
körgönübü, ne cañýsýntkanýbý, "Ý, sen keldiñbi?" dep
kürküröp, ýrazý bolbogonsup, özü törgö ötüp, özü oturup,
özü baþtap cay suraþkan. "Neden kemçilik bodso
aytarsýñar, karalaþýp turarbýz" dep ketken, közgö kança
kataal körünsö da, ireñinen oydon baþka kastýk nýþana
sezilgen emes.

"Ne kemçildikti caygara almakçý bular, özülörü
caydak tokum eleti el?!" dep, iþenbey, teñsinbey oy
ekçedi al uþul azýr alarga "meymançýlýkka" bara catkan
ubagýnda. "Oynop" degeni kanday? Kantip oynotot?"
"Kýz toñkuybu aldýñda?" "Oynop" degen bular, da kan-
dayça bolorun bolcoy algan cok.

Bir ubakta ýzýldap çýkkan kýykýrýk, çuu, uyulguy
kubalaþkan köp atçan köründü eki caktan.

"Ye?, "Ye?!" deþip, daroo begin ortogo ala üyrülö
sýpaylar. Bek nesteydi bir kur, birok çooçuna koygon
cok, kýlýçtaþkandýn neçenin körgön tandalma sýpaylarý-
nan köñülü tok. Birok, kýcýrýnanbý, neden bolso da, aste
buunu katýrap, tura baþtadý üzöñgüsünö.

Büyrösü kýzýy kýykýrýp ciberdi içindegi calgýz
kýpçak sýpay: 

- Ulak! Ulak! Sizge uluk urmat kýlýp, bir emes eki
ulak alýp çýgýþkan turbaybý aldýñýzga?!

Bilegin türünö at oynottu: 
- O-o! torpok okþoyt, torpok?! Kilteyet...
Köñülü týna tüþtü Rahmat bektin. Te içkeride

kýpçak maalelerinde uþintip, "ulak" dep, ar ayagýna eki-
den týrmýþýp cürgönün körböy koygon emes. Ordonun
türköy ökümdarlarýnýn bir köñül açarý uþul "it tartýþ"
emes bele?! "Kök börü tartýþ" degendi bir þum aga uþin-
tip tarcimalap koygon.

Çuu, duu menen, bu kþýçtýn sabýna kolu cabýþýp tur-
gan sýpaylardý cirey kökülü kökkö serpilgen atçan sel cer
teñselgendey dübürt menen iyrilip cetti bektin aldýna.

- Kurs!- dedire ulak taþtaldý, boz argýmak al-dýñký
eki ayagý kötörülö koþkurup, þap tizginden ala toktotup
kaldý cüzbaþý. Ulakçýga "ýrakmat" degiçe tüþö kalgan
biröö ulaktý bektin eer kaþýna aþýra,   dagý biri çýlbýrdan
çoyo boz argýmaktý tartkþ cönöldü.

Üyürlüü börüdöy "þaylar, bölünböy, begin cýþ
kurçap, araga kök börüçülördön at tumþugun saldýrbay
ketti.

karara vardý. ""Çabuk" diye koruyucu duygusu acele
ettirdi. 

Ýþte bunun gibi günlerin birinde Baytik'ten kiþi
geldi. 

-Ne oldu ? Ýþ iyi mi gidiyor dedi . Yoksa baþka bir
þey mi var? 

Cevap verene kadar çok zorlandý "Gezsin, görsün"
diye kendisi davet etmiþti. "Göreklim, o beni denemek
istiyor, bir de onu deneyelim, hakkettiði gibi davranýrýz
ve iþ yaparýz".

Hemen sadece kýlýç asan altmýþ askerle , borazan-
la saldýrýp, büyük bir tören yaptýrýp Kaleden çýktý Rah-
mat bey. Yüzbaþýnýn yanýna gelip kulaðýna düðüne gidiy-
or muyuz veya baþka bir þeye mi, ama sen sakin ol, her
þeye hazýr ol" dedi.

Uzun boylu, yere kadar uzanan siyah kürk, büyük
siyah þapka giyen, kaþý çok kalýn, boyalmýþ gibi siyah
sakallý, olan Baytik yine göz önünde canlandý. Hatýrladý
, selamlayacak görünmemiþti., hiç onun kalesini koru-
mak için gelenlerden birisi gibi gürdü mü yada yeni
gördü mü, "Hmm , sen mi geldin, " diye gür sesiyle mem-
nun olmamýþ gibi kendisi yukarýya geçmiþti ve kendisi
sohbete baþlamýþtý.

"Ihtiyacýnýz varsa söyleyiniz, yardýmda bulunuruz."
Demiþti, ne kadar korkunç görünse bile, yüzünden düþ-
manlýðýn ifadesi görünmemiþti. onlara misafirliðe
giderken ihti.

"Hangi ihtiyacýmýzý karþýlayabileceklermiþ bunlar
kendileri zar zor geçinen köylü halk?!" diye , onlara
güvenmeyen düþünceler aklýna geldi. "Oynamak" dediði
nedir. Nasýl Oynatacak?! "önünde kýzlarý mý oynata-
cak?" Oynamanin bunlarda neyi ifade ettiðini anlaya-
madý. 

Aniden birnin ardýndan kovalayan birçok atli çýktý. 
Askerler hemen beyin etrafýna toplandýlar. Bey

biraz þaþýrdý ama korkmadý. çok savaþa katýlmýþ asker-
lerine güveniyordu. Fakat, kýzdýðýndan dolayý da biraz
titriyordu. 

Askerin arasýnda bulunan tek kýpçak asker acele
ettiðinden baðýrdý.

Ulak! Ulak! Sizi saygýlarýndan bir deðil iki ulak
getirmezler önünüze! Atýn oynatýp hazýrlandý!

- O-o! Tosun gal'ba, tosun!!! Büyüklüðüne bak.
Rahmat bey biraz sakinleþti. Ýlerideki kýpçak mahal-
lerinde öyle "ulak" ý almak için atlarýn birbirleriyle çek-
iþtiklerini görmüþtü. Karargah hükümdarlarýnýn
eðlencelerinin biri bu "köpek çekiþmek" "it tartýþ"
olduðunu biliyordu. "Gök kurt çekiþmek"i ( "Kökbörü
tartýþ" ) bir þakacý ona öyle anlatmýþtý. 

Böyle gürültüyle heyecanlý bu grup kýlýçlarýný çek-
meðe hazýr olan askerlerden geçip beyin önüne ulaþtý. 

- Pat!! diye yere "Ulak" düþtü. Beyaz at ürktüðün-
den alt ayaklarýný kaldýrýp zýplayacakken yüzbaþý
dizgininden tutup durdurdu. Teþekkür etmeye bile fýrsat
vermeden n ulakçýnýn birisi hemen atýndan inip ulaðý
beyin atinin üzerine koydu, ikincisi de atýn dizgininden
tutup ileriye doðru atý koþturdu.



Eelige süröön taþtagan kýykýrýk, ýzýldagan çuu. Eç
ubakta mývday neme öñörülbögön boz argýmak koþku-
rup, oñgo, solgo culkunup, toñkup, oyt berip, oor torpok.
"ulak"" salp etip cerge tüþüp, boz argýmak aný sayýn
çakçañdap ürküp, koþ ayaktap tura, tizgin çoygon ulakçý
attan oogon "sart begin" arañ ülgürö süyöp kaldý.

Ýreñi kupkuu, kelgen açuudan köz çagýr, oozu açýla
entigip, "i, oynotkonu uþu eken go, ýya, atka süyröltüp
öltürmök eken go..." dep, degi oñgo ketpes kas dilinen
caman uu oy tamçýlap ketti. Süyöp lsalganga eç ýraazý
bolgon cok.

Te biyik döñdö eki atçandýn ortosunda boyu teñ bo-
lup turgan, çoñ ak tebeteyçen biröö köründü bektin ala .
çakmak közünö. "Oþo..." dedi, taanýdý. Aga uþuga dey-re
tuncuragan tuñguyuk elettin uþunday biröögö moyun
iyilte koybogon kolbaþýsý aný "baþ" körüp, özü mey-
mançýlýkka çakýrýp, özü tigintip colunan tosup tur-ganý
için kapilet cýlýttý bir oyu. Ulam cakýndagan sayýn "bu
sýy emes, bu degen anýn kýlar kýzmatý" degen mensingen
dýmak önö baþtadý kayra.

Sebep cok ko çooçunuþka!? Kuyugup, uyulgup
carýþa çabýþkan, alýp uçkan kurç külüktün üstündö
özünön özü celigip, öröpküp ketken eletilerdin kolunda
kam-çýdan baþka körünböyt, kabak bürkögön köz tig-
ilbeyt, teskeri karap sögüngön küñkül ugulbayt. Ordogo
oñdugu-bu bu degen?! Muslimçilik, oruska ýk sala koy-
boy tur-gan köñül emespi bu degen?!

Cazdoo cerdin þamaldan, selden çelçeñ kerilgen
tüzöñünö on çaktý boz üy tigilgen. Eki tarabýnda
üylördön oboço bir neçe cele tartýlýp, þýkalýp kulun bay-
langan, aygýrlarý beypil dañkayýp, ýlaalap saan beeler
cüröt. 

Kire beriþte uturulay eki ak sakal adam canaþa cay
basýp keliþip, "kelgile, kelgile" kýlýþýp, bek-ti, cüzbaþýsýn
koltuktan süyöy attan güþürüp alýþtý, attar oboço ker-
mege baylandý, "kana" deþe, nýþana kýla ýktaþtý örgöö
cakka.

Çoñ ak örgöö, eþiginde ak sakal Cangaraç, Baytik
kütüp turgan. Oozu saal açýla cýmýyýp, birok közü suz,
ireñi sur, salam aytpay keldi Rahmat bek.

Cöögö atçang tömvntön kele catkanga. öydötön
kele catkan, eköögö biröö salam bermey salt ele go,
munu mus-limçilik deþçü ele go?!

Tükþümöl oygo kabýldý Cangaraç biy. "Nege mýnça
mançýrkayt bu cýlbýrska sakal neme?.." dedi dili, "...
beksingeni go, çoñsunganý go ... " degen coop aldý özü
özünön.

Þaar köçösündö, kýcý kýyma bazar içinde öskön,
andan soñ koþunda es tartkan kiþige "baatýr" degen
Baytiktin bu turagý een sezildi. "Çiy börülördün ca-
tagý..." degen oy kýlt etti, "köçpöy ele, bir cayluu lserge
korgon salýp, kölökögö tal tigip, köñül kubant-kanga
gülzar kýlýp ömürdün ubayýn körsö bolboybu bu-
lar&a?.."- dep, asteydil tañ kaldý þaar balasý.

Oþol ele uçurda altýmýþ atçaný eki caktan cýy-rýla at
bastýra kele az üylüü ayýldý kurçagansýp, aga kýya köz
ciberip, dili tolukþup, özgögö sezdirbey aste baþ iykenip,
emi moynu aný sayýn kötörülö özgeçö man-çýrkap kaldý.

Bir sürü kurt gibi askerler bölünmeden beyini
kuþatarak baþka kimseyi yaklaþtýrmadan ileri yürüdüler.
Hayk-r-klarla, gürültü. Hiç böyle þey üzerine asmayan
beyaz at ürktüðünden saða sola zýplýyor, aðýr tosundan
"Ulak" "salp" diye yere düþtü, beyaz at daha fazla ürk-
meye baþlayýp zýpladý, attan düþecek olan "sart beyini"
atýn dizginini tutan ulakçý elinden tutup düzeltti. 

Yüzü bembeyaz olan beyin gözlerinde ateþ yandý,
hýzla nefes alarak "iþte oyunu buymuþ, attan düþürerek
öldürmek istiyorlar" diye zaten düþman olan bey kötü
düþündü. Elinden tutarak yere düþmekten kurtaraný
hatýrlamadý bile. 

Ýleride yüksek bir tepede iki atlýnýn ortasýnda
atlýlarla boyu denk olan büyük beyaz külahlý birisi beyin
gözüne çalýndý. "Iþte o" diye tanýdý. Onu bu zamana
kadar bozkýr halkýný hiç kimseye boyun eðdirmeyen
hükümdarýnýn ona "itaat edip" misafirliðe davet etmesi,
üstelik bizzat kendisinin yolda beklemesi sevindirdi.
Ama ona yaklaþtýkça "bu bir saygý deðildir, bu onun
görevidir" diye karamsar düþüncelere daldý.

Korkmaya hiç gerek yoktur! Yarýþa koþan atlarýn
üzerindeki öfkeli bozkýrlýlarýn ellerinde kamçýdan baþka
bir þey görmüyordu. Kötü gözle bakan kimse yok, ardýn-
dan kimsenin küfür ettiði hiç duyulmuyordu. Bunlarýn
hepsi onlarýn karagaha iyi düþüncede olduklarinin
iþareti deðilmiydi. Müslümanlýk veya ruslarýn tarafýna
geçecek gönül deðldi bu.

Yazlýðýn rügardan , yaðmurlarýn sularýndan uzak
geniþ , dümdüz yerine onlarca ev yapýlmýþtýr. 

Ýki tarafýnda evlerden biraz uzaklýkta iki kazýða ip
gerilip ona sýkýca dizili kulunlar baðlanmýþ, aygýrlarý
çok sakin ve saan kýsraklar geziyorlardý.

Içeriye doðru girecek yerde iki ihtiyar gelip mis-
afirleri karþýladýlar. Bey ve yüzbaþýný ellerinde tutup
atlarýndan indirdi, atlarýný özel bir yere baðladýlar
sonra ev tarafa yöneldiler. 

Büyük beyaz evin önünde ihtiyar Cangaraç ile
Baytik bekliyorlardý. Býraz gülümsemiþ olmasýna rað-
men Rahmat beyin gözleri düþünceli morali bozuktu.
Selamlamadan girdi. 

Yayaya atlý, aþaðýdakiye yukarýdaki, iki kiþiye bir
kiþi selam söylema geleneði Müslümanlarýn bir kuralýy-
dý ya. 

Cangaraç beyin kafasý karýþtý. "Niçin öyle burnu
havada bu sakallý beyin?" diye gönlünde bir soru
doðdu. Galiba bey olduðundan, büyük rütbesinden
dolayý kenisisini büyük sayýyor" dedi içinden. 

Þehir sokaklarýnda, insan dolu pazarlarýn arasýnda
büyüyen sonradan asker ordusunda yetiþen bu adama
bu "kahraman" denen Baytik'in oturduðu yer çok ýssýz
göründö. "boz kurtlarýn" yataðý gibi diye düþündü,
"göçebelik yapmadan, iyi bir yere ev kursalar, etrafýna
aðaç dikseler, eðlence için çiçek bahçelerini yapýp hay-
atýn güzelliðini tatsalar olmaz mýydý" diye þehir çocuðu
hayret etti.

Iþte o zaman altmýþ atlý askeri küçücük köyü kuþat-
týlar, bunu gören Rahmat bey gururlandý. Askerlerine
razý olup gönlünde kendisini daha büyük zannetti.



Çoñ örgöö-meyman baþý üçün atayýn tigilgen. Üy
kadýrese, elette boluþunça casalgalangan, ulagasýna
deyre türkün köçöt kýzýl þýrdak töþölgön, kýzýl coþo kere-
genin sýrtýnan tartýlgan saymalana çýrmal-gan çiy, kere-
genin közdörünön aný sayýn ar bölöktönö özgöçö körk
sezdirip kalgan. Þayý töþök eki kabatta-lýp, çýkanaktaþka
ak par cazdýktar koyulgan.

Bosogogo birtke toktolo kala Rahmat bek üy için,
tunuk kök nýl kök körüngön çamgaragýna deyre bir ime-
re köz salýp, "i, törlöñ" degen Baytiktin kürgür ününön
soñ tördün kap ortosuna çýgýp, tize büktü.

Ýlbirsçe akýrýn ayak koyo ötüp, sol tarabýna, katarý-
na emes, sööm ýldýylay köçük bastý Cangaraç biy.
"Keliñ, biy, beri cakýn..." degen te bayagý öz datkasý
Alýmbegin estedi. Co, býlk etken cok bu bölök tukum.
"... sakal sýylagan sýpaygerçilik bularda cok ko?.." dedi
karý ayar, köpkön da..." dep, keçirimdüü eseptep koydu
kayra.

A inisi Baytik bektin oñ cagýna agasý kanday otur-
sa oþondoy tömönçö mandaþ kýldý.

"Ukuruk moyun, uzun akýl" astelegg, "sala-
matçýlýk", "üydögü bülö, bala" cagýn suramcýladý. "Kup
cakþý!", "Þügür, baarý cayýnda!" degen, þakýldagan mar-
dem coop alýp oturdu.

- Ý-i, özüñör?- dedi akýrýnda meyman bek. Mala
yýna aytýlganday dýmak uguldu Baytikke, kýmtýla kal-dý
erini.

- A emi,- dep koydu dayýma söz akýrýn kütö bil-gen
ayar,- eleti elbiz, teñir buyrugan künün körüp turabýz
emi...

Likildep, köödöy kara murutu eegine salañdagan,
kýyla köpkön cüzbaþý kirip kele, salam aytpay, eki caktý
karabay, kelgeninçe begi menen bakýldaþýp kaldý farsiçe.

Külüp alýþtý özülörünçö, ketti cüzbaþý.
Üy eeleri eçteme tüþünböy, öydö karabay ayarý sý-

nýp, törünö kelip oy caþýrgan tike ele basmýrlagan boldu
baatýrýna.

O, biri kem düynö! "Uzun akýl" bayagý öz tuuganý,
öz datkasý Alýmbegin dagý estedi. Ögünkü "cer kýdýr-ma"
"... begiñer el içinde silerçe kaylayt, öz üyündö farsiçe,
týþta muslim, öz üyündö otaþparas..." dege-nin baatýr özü
körüp, özü ugup, "ye uþunday da bolobu, bir ele kiþinin
dili, ýymaný eki kabat bolup" dep, "bolgonun kördüñ go"
dedi özü özünö. "Bizdiki, musul-mandýktý dep cürülgön
ordonun bilermandarý uþular bolup kalgan bolso, ordo
oñolboyt, oñoltpoy cürgön kudu uþular okþoyt..." dep,
içi cýyrýlýp, içten colbors kürüldöp oygono baþtadý.

Munu köz cazdým kýlbadý ayar, aldýrtan kooptonup,
tiktep, baþýn akýrýn özünçödöy iykedi.'"Çýdap koy...
üygö cýlaan kirse çooçubay, tiybey, çooçutpay aldýna
akýrýn ak çaçýp, akka til saldýrýp, kütüp, çýgarýp koyobuz
go... oþent..." degendi tuydu da, kudu maakul bolo
taarýngan baladay közün tunartýp baþka caktý tiktep otu-
rup kaldý Baytik.

Suyugu suuday tögülüp, kurgagý üymölönüp, elet-
tin koldo barý tolo boldu dastorkongo.

Sýy bir cagýnan meymandardýn köñülün kötördü,
bir cagýnan munun baarýn "korkkondon" dedirip, mýn-
çalýk aþkere çaçýla toskondu körbögön, munu "ýsýrap"

Bey için büyük , özel bir ev dikilmiþti. Ev köydeki
en süslü evdi. Onu köylüler elinden geldiði kadar
süslemiþlerdi : eþiðe kadar çeþitli desenli "þýrdaklar"
serilmiþ tuðla renkli keregeni (keçe evin duvarýný teþkil
eden aðaç kafes) kuþatan süslü hasýr, keregenin delik-
lerinden gözlerine daha güzel görünüyordu. Yere iki kat
üst üste ipekten yapýlmýþ döþekler döþelmiþti. üzerinde
yaslanmak için kuþ tüyünden yapýlan yastýklar vardý. 

Rahmatbek kapý söðesinde biraz durdu. Evin
içerisindeki her þeye göz gezdirdi. "Evet yukarýya geçin"
diye Baytik'in sesini duyduktan sonra yukarýya geçti ve
ortaya oturdu.

Cangaraç bir ilbis gibi yavaþça yanýndan sol
tarafýna geçerek yanýna deðil biraz aþaðýya oturdu. ""
Gelin, buraya oturun" diye kendi yanýndan yer veren
kendi datkasý Alýmbek'i hatýrladý. Ancak, bu yad köklü
olandan öyle bir söz çýkmadý. "Yaþlýlara karþý saygý duy-
gusu yok mu bunlarýn?" diye düþündü ihtiyar . Sonra da
"hmmm bu kendisini üstün sayýyor ya" diye onu affetti.

Biyin kardeþi olan Baytik da aðabeyi gibi misafiri
tarafýna biraz aþaðý oturdu, Akýllý biy saðlýk sýhhati, aile
, çoluk çocuklarýnýn durumlarýný sordu. Her þey iyi ,
Allah þükür diye emi cevaplýyordu. 

Sonunda 
-Siz nasýlsýnýz? Diye sordu misafir.
-Baytik'e sanki kölesine söylemiþ gibý geldi ve biraz

sinirinde dokundu. 
-Idare eder- dedi kurnaz biy, - biz bozkýr insanýyýz

Allahýn kýsmeti neyse görüyoruz. 
Acele eden yüzbaþý kapýdan çabuk girdi ve kimseye

selam söylemeden beyi ile farsça bir þeyleri konuþtular
ve kahkaha attýlar ve tekrar evden çýktý. Ev sahipleri bir
þey anlayamadýlar ve yüzbaþýnin böyle davranýþý
bahadýra saygýsýzlýk gibi geldi.

Ah eksik Dünya! "akýllý ihtiyar" önceki akrabasý
Alýmbek datkayý hatýrladý. önceki derviþin "Beyiniz halk
arasýnda sizin dilde, evinde farsça konuþup, dýþarýda da
Müslüman evinde de ateþperesttir" dediðinde inan-
mayan bahadýr þimdi kendisi görünce inandý. Viz
Müsklümanlýðý koruyoruz diyen karargah kiþileri bunun
gibi olursa demek ki bu karargahýn sonudur. Karargahý
bozanlar da bunlardýr diye öfkelendi ve içinde bir
kaplan uyanmaya baþladý. 

Fakat hiç aldýrmadý. Ihtiyar Baytik'e "eve yýlan
girse bile onu korkutmadan sabýrla merasimini yapýp
evden çýkarmalý" demiþ gibi iþaret verdi, onu anlayan
Baytik de bunu uygun görerek darýlan çocuk gibi konuþ-
madan baþka tarafa yüzunü çevirdi.

Her þey fazlasýylaydý: et, kýmýz, bozkýrda ne yiyecek
varsa hepsi sofradaydýç Böyle sofra, ziyafet misafirleri
bir yandan sevindirdi öte yandan da bunlarýn hepsini
bizden korttuðu için yapýyorlar diyerek misafirlerin
kendilerini üstün görmesine yol açtý.

Bazýlarý bunlarý anladýlar, bazýlarý kendilerini
üstün tuttular, bazýlarý da seslerini yükseltip doðrudan



dep tüþüngön þaar baldarýn köz körünöö öydösüntüp,
kadýrese mançýrkatýp ciberdi.

Biröö atayý keçirimpoz bolgonsup, kacýldaþa
aralaþýp, a biröö kumsañdap, moyun kötörö, ün kötörö.
söz aþýrýp, kay biröö "ey, týyakka!", "ey, býyakka!" dey
korsuldap, baþkara cumþap, "konok koydon cooþ" emes,
"caman üydün konogu biyleyt" degençelikke ötüp kaldý
baþka üylördö.

"Bekke eþik tördü körsötüp, kemçiligin surap
koyuþ" karý biyden çýkkan ele. Tegi bir sözgö keliþmek.

- Bek, - dep, sýy sezdire süylöp oturdu Cangaraç,-
orus ulam kýsýp, Karkýraný aþýp Köldün töbösünön tüþüp,
býyagý Üç-Almatýdan beri cýlýp, bizdin bosogobuzga
kelip kaldý go...

Dagý emne çýgar eken?! Unçukpay ugup oturdu
Rah-mat bek.

Cangaraç: 
- Taþkendegi uluk bekke kabar kýldýk, özü dele

körüp ketken bir ubakta, cardam suradýk... coop ala
albadýk...

- Kanday coop kerek ele? - dep, cüzü cýmýya, dili
kergiçtey ooz açtý Rahmat bek.

Bu mokotkon suroogo kütpögön ayar kýyla muku-
ray kaldý. 

Tüz ketti Baytik: 
- Oozun karagan, amirin tutkan, salýgýn bergen

momun bukaralarýna ýyýk ordosu, azireti haný, kadýrluu
bekteri kam körüþöbü, ce "özüñ menen özüñ bol" deybi?
"Özüñ menen özüñ bol" dese anda ýyýk ordonun, azireti
handýn ökümü kimge ötöt?! Kim moyun sunat?!

"Moyun sunbayt!" degen degendi tuydu Rahmat
bek. "... caydak elet sunbay kanday ayla kýla alat... köp
bolso oruska ýktaybýz deyt ko..." dedi dili.

Melteyip, özü da oþo týnçýbagan "ýyýk ordo" caktan
içküptü sýyaktanýp, cer tiktey baþ iykep alýp: 

- Mýna oþonu kep uruþalý dep kelip oturabýz, dep,
bir cagý keyiþ, bir cagý bularga buyruk sýyak öktöm baþ-
tadý,- muslimbizbi, ar bir muslim özün, muslimçiligin eñ
avalý özü korgoþ ýlazým, "baþka biröö kelip korgop
beret" dep ele col tiktep otura beriþ kerekpi?!

Tikteþip aldý tigiler. Aný sayýn içki kýcýrý süröp, ünü
tekireñ salýp ketti bektin: 

- Mýna! Biz kelip turabýz! Mýna erteñden baþtap kara
keltek koþun cýynaybýz. Koþun üçün coogo miner külük,
külükkö cem, koþuga ookat kerek bolobu, cýynaybýz!
Kimde kim baþ tartsa, kimde kim karþýlýk araket çýgarsa
katýný talak, özü kaapýr bolot, caný dozokko ketirilet!

Dagý tikteþip alýþtý tigiler. Bu tüzdön tüz üþün alýþ
üçün atayý aytýlsa da, küyümdüü datkasýn esine salýp tig-
ilerdin eski carasýna tiydi.

Çakçarýldý Rahmat bek:   
- Bizdin amiribizde, mýna uþ-þu azýr calañdagan

miñ bahadur sepilde zerigip, buyruk gana tilep turat!
Cakýn arada Taþkenden kança zarýl bolso oþonço koþun
kelet. Kara keltek koþun cýynasak cýynap kaldýk, cýyn-
abasak, ar þýltoo menen kalleni oorutsak, anda biz
baarýbýz uyat bolobuz, a koþun büt eletti bir üyrüp
kýlýçtýn mizinen ötköröt! Mýnday muslimderdin barýnan
cogu kýlat!

"oraya gidin, buraya gelin" diye misafir olarak deðil
yönetici olarak gelmiþ gibi yönetmeye baþladýlar. 

Bey'e buranýn topraklarýný göstermek ve eksiklik-
lerini sorma fikri Ýhtiyar Biy'den çýkmýþtý. Anlaþmak
istiyordu.

Beye saygý göstererek söze baþladý Cangaraç:
- Ruslar gittikçe ilerliyorlar, bir ucu Karkýra'dan

geçip Gölün tepesinden indi. Bir ucu Üç Almatý'dan
ilerleyerek bizim önümüze kadar geldi iþte...

Daha ne diyecek?- diye Rahmat Bey konuþmadan
susuyordu. 

-Taþkent'teki büyük beye haber vermiþtik, kendisi
bile geldiði zaman görmüþtü., yardým istemiþtik cevap
olmuyor...

-Nasýl cevap bekliyor dunuz?- diye gülümseyerek
küçümsemiþ gibi davrandý Rahmat bey .

Böyle bir soruyu beklemeyen ihtiyar ne diyeceðini
þaþýrdý ve üzüldü. Baytik, direkt söylemeye baþladý:

-Hükmüne boyun eðen, emrini yerine getiren, ver-
gisini veren sakin halkýna kutsal karargahý, Hazreti
Hükümdarý ve sayýn beyleri yardýmda bulunacaklar mý
ya da "kendi sorununuzu kendiniz çözün " diyerek yanlýþ
mý býrakacaklar? Eðer öyle diyeceklerse kutsal karar-
gah Hz. Hükümdarý kim dinler , ona kim bakacak?

Rahmat bey "Kimse boyun eðmez" diyeceðini sezdi.
"Hiçbir þeyi yok bozkýr halký" boyun eðmeyip de nasýl
çare bulacaktý, olsa olsa Ruslar tarafýna geçeceðiz diye-
cekler" diye düþündü. 

Sessizce kendisi de "kutsal karargaha" küsmüþ
birisi gib yere bakýp baþýný salladý.ve sohbete baþladý.

Ýþte onu konuþalým diye geldik, diye bir yandan
üzülmüþ bir yandan da onlara emir gibi konuþmaya
devam etti. Müslüman mýyýz her misliman kendisimüslü-
manlýðýný önceden kendisi korumasý lazým. Birisi gelip
bizi koruyacak diyerek baþkalarý bekleyip oturma-
malýyýz.

Baytik'le Bey birbirinin yüzüne göz diktiler.
Ona baktýkça kýzarak ses tonu deðiþmeye baþladý:
- Ýþte biz geldik ! Ýþte yarýndan itibaren asker topla-

maya baþlayacaðýz. Asker için savaþa binecek at, atlarý
beslemek için yem, askerler için yiyecek ve ne gerekirse
toplayacaðýz. Vazgeçen ve müalif olanýn hanýmý kahr
olacak, kendisi gavur olacak cehenneme gidercek.

Baytýk'le bey yine biri birlerine göz diktiler. Bun-
larýn hepsi sadece tehdit olmasýna na raðmen bozkýr-
lýlara her þeyine bakan, hiç sýkýntý çektirmeyen datkasýný
hatýrlattý onu çok özletti ve eski yaralarýný açtý.

Bize ait bin civarýnda cesur kalede sadece emri
bekliyorlar.

Yakýn zamanlarda Taþkent'ten ne kadar lazýmsa o
kadar asker gelecekç Böyle kafa yorarak oturursak biz
burada asker toplamaya yetiþir miyiz? Yetiþemezsek
hepimiz rezil olacaðýz, gelen askerler de bütün bozkýr
halkýný kýlýçtan geçirecek. "Bunun gibi Müslüman
olmaktansa olmamasý daha iyidir" diyecekler. 



Týmtýrs bolo kalýþtý. Çýnbý? Algan buyrugun ayttý
go bul balee?!

- Bu emi... arga, akýl cokpu mgadan baþka?- dep
kaldý karý ayar ýrazý bolo albay, söz saap.

Külüp aldý Rahmat bek: 
- Tügöngönü uþu, carýktýk, arganýn!
"Tamaþasý" dep coorudu munu Cangaraç biy, akýrýn

kýkýldap külgön bolup koydu, a Baytik öröpküp,
süyünüp ketkensip: 

- Uþundaybý?!- dep, kürküröp koydu.
Külküsü týyýla kaldý ayardýn, inisnin ününön

"tamaþa" emes keker sezdi. "Mýna, mýna... þýltoo özü to-
golonup kele catabý aldýma?.." dep, cýmýñdap tiktep
kaldý bek dagý.

Çetki üydö kese sungan kelindin bileginen þap kar-
map, aralaþ oturgan "bahadurlardýn" közünçö ele al-dýna
basa baþtadý biri, meyman kütköndör elteyse, a kýzýk
körgön sýpaylar katkýrýk salýp kalýþtý. "A?!" "A?!" 

- Ye, koyuñuz... Bu emne, ye kokuy?!- dep, üydön
çýñýrgan zayýbýnýn ünü ugulup, týþta kemege baþýnda
cürgön eri cügürö kirip, zayýbýnýn üstünön celkeden ala
süyröp saldý. Sýpay kýykýra kýlýçýna kol sermegende
berki çapçañ konçundagý buldursun menen, baþka çapsa
týrp etmek, con talaþtýra bir þiltep sulatýp taþtadý.

Cüzbaþý likildep kirip keldi çoñ üygö. Rakmatbek
közünön ali külküsü kete elek boydon kaþýn kötörö ka-
radý aný. Dagý farsiçe süylöþüp kalýþtý. Týyakta bol-gon
okuyaný kamçý urganga künöö oodarýp, "aþa elek eken"
dep ayttý. Rahmat bek külüp ugup, "kamçý urgan kaçýp
ketpesin, kýlýç urgandý körsün..." dedi akýrýn.

Þaþýp çýgýp ketti cüzbaþý. Ne þaþat?! Ne bular ulam
ele söz caþýrat?! Kabak üyrulöt?! "Uzun akýl" elteyip
Baytikti tiktep kaldý. "Ýye, bu çaga turgan cýlaan go?!"
degendi kördü közünön Baytik. Tamaþasý  bý, çýnýbý,
oozunan calañ ele calýn çýgýp otursa buyerde?!

Baþka üylördö da "meyman kütkön el" ürgülöp otu-
ruþpagan eken sýyagý, añgýça ele týþtan öz adamýnan
biröö Baytikti  tike  tiktep, salam kýlýp kirip kaldý.

- Baatýr,- dep baþtadý eçteme körbögöndöy, eçteme
kulagýna ilinbegendey kabagý cadýrap,- ye, bir oor top
akta cayýlýp kelip kalgan eken, meyli, ottoy bersin dedik
ele, içinde añgileri bar eken, bizdin cañý üyür baskan bir
cañý azýy aygýrdýn kýzýl baytalñgaa bir añgi çap salgan
eken, kurç azýy cýga teep saldý! 0, adam eyg mýndaydý
kim körgön, añgiler toñkoñdoþup azýyga ayak þiltep,
arañ ortogo tüþüp...

Közünön "ne kýlalý" degendi.kördü Baytik. Köñülü
köz körünöö açýlýp, karsýldap külö: 

- A-a, çöp urgan añgiler, arýk toruktu toñkup teep,
üyürün tartýp alýp kýnýgýp kalýþkan go?! Üyrüp, akýrýn
"tepkiçin" tübünöy kýrkýp, "boorun" boþotup koygulaçý,
körölü kantip toñkuþarýn!

Özünçö oylongonsup, kýçýgý kýzargan tik közü tir-
meyip nesteydi "uzun akýl". Kýtkýt külüp koydu bek da
özünçö. "... bir cýl mal bakkan balañdan üç cýlý akýl sura-
ba, bu beker aytýlbagan eken go, ne kýlat, mal-dan baþka
sözü cok..." dep asteydil mýskýl oy taap oturdu.

<...>

Herkes sustu. Ciddi mi? Aldýðý emri söylüyor galiba.
Memnun olmadýðýný göstererek
-Bundan baþka yolu yok mu?- dedi ihtiyar. 
Rahmet bey güldü:
-Çarenin bitmesi budur iþte! "Þaka yapýyor" dedi

ihtiyar içinde. Gülümsemiþ gibi yaptý.
Baytik ise öfkelenerek sevinmiþ gibi 
-Öyle mi? diye gürledi.
-Kardeþinin sözünü þaka olmadýðýný anlayan kur-

nazýn gülmesi durdu. "Ýþte ... bahaneyi kendisi yapýyor"
diye bey de sevindi.

Askerler oturan evin birinde askerin birisi toplumun
göz önünde kimseyi dikkate almadan çay getiren gelinin
elinden tutup taciz etmeye baþladý. Ev sahipleri þaþýra
kaldýlar. Askerler ise eðlenerek kahkaha attýlar.

Karýsýnýn:
-Býrakýn, ne yapýyorsunuz, imdat?! -diye

baðýrdýðýný duyan kocasý eve koþup karýsýnýn üstündeki
askeri sýrtýndan tutup kenara attý. Asker baðýrýp kýlýcýný
alarken öteki çizmesinden kocaman kamçýsýyla vurdu ve
yýktý.

Yüzbaþý salona (odaya) çok hýzlý girdi. Rahmat bey
yüzündeki gülümsemesi daðýlmadan kaþlarýný kaldýrýp
ona baktý ve farsça konuþmaya baþladýlar. Oradaki suçu
kamçýlayana attý ve "hiçbir þey olmamýþtý daha" dedi.
Rahmatbek gülümseyerek dinledi ve "kamçýyla vuran
kaçmasýn bakýn, biz de ona kýlýçla vurmayý gösteririz "
... dedi yavaþça.

Yüzbaþý acele ederek gitti. Niye acele ediyor? Niçin
bunlar sürekli sözleri gizliyorlar? Surat asýyorlar. "Akýl-
lý ihtiyar" ELTEYÝP Baytik'e dikildi. "Hmm, bu ýsýrgan
yýlan gibi gözüküyor?!" diyesesi geldiðini Baytik onun
gözlerinden okudu. Bunlar þaka yapýyorlarmý yoksa
gerçek mi: aðýzlarýndan hep alev çýkýyor.

Diðer evlerde de, "misafir aðýrlayanlar" uyukla-
madan oturuyorlardý. Aniden dýþarýdan kendi adamlarýn-
da birisi Baytik' dik bakýp selamlayarak odaya girdi.

-Bahadýr, diye sanki hiçbir þeyden haberi yokmuþ
gibi neþelenerek konuþmaya baþladý. Bir büyük sürü
gelmiþti. Tamam otlasýn demiþtik. Aralarýnda da bir
çapkýný varmýþtý. Bizim yeni sürümüzün aygýrýnýn kýzýl
kýsraðýna bir çapkýn saldýrmýþ da güçlü aygýr onu tekme
atarak yuvarlatmýþ. Eh insan ey, böyle bir þeyi kimse
görmemiþ.

Çapkýnlar birleþerek aygýra karþý çýkmýþlar ve
onlarýn aralarýna girmiþler....

Baytik onun gözlerinden "ne yapalým" ifadesini
gördü. Morali düzeldi ve kahkaha atarak þöyle dedi.

- Ey, çapkýnlar, güçsüzleri tekmeleyerek sürüsünü
ele geçirmeye alýþmýþlar?! Yavaþça onlara bir gösters-
enize, bakalým, sonra nasýl tekmeleyeceklermiþ!

Düþünüyor gibi kýzarmýþ gözleri hareketsiz bir nok-
taya takýlmýþ halde sustu. "Akýllý ihtiyar" . Bey ise kýs kýs
güldü. Ýçinden ".... bir sene hayvana bakan oðlana 3
sene boyunca bir þey sormamalý " sözü öylesine çýk-
mamýþtýr. "Hayvandan baþka konuþacak sözü yoktur.."
diye alay ederek güldü. 

<...>


